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Delivery Note

Kendrion Automative (Sibis) SRL " Order No Delnote No Del.Note date:

Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sihiu 511790 Oct 26, 2023

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) QOur Ref.:

70026 - Modugno (Bari) Eh""e‘

ax:

IT-ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 910268090
Shipment Id 760568
Delivery Date Oct 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 569812

Document address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept. A gQD)S‘?) /t@'ﬁ

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN r~

Sol366 8¥ e

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qity Deliv Uom

Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
_ PatNo _

1 2517267700 130/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 641735-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. slat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO KU =i PR Nb&@ EL sxl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantith dichiarata: ,25090
Quanﬁﬁi eHerttival
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id ——
. . Tipo imballagd
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc Quantith tmballis ) ,{d — @f\
ita alle sche
1 1013017 TBA-550500 Conformitd Tm' o5 FM ?‘Zi
221RO GETRAG Kunststofipalette 1T PEDANA IN PLATICA 800508 ©ORTo1%:
20 10042IT TBA-520880 Firmz
221RO VDA KLT 4316R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Palettendeckel ADBOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 300 T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive {STbiu) SRL

Sir. Lyon Ne. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Nelherlands

RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949665 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Elgankapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949686

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Flllala Sibiu {(BIC: BRDEROBU)

IBAN[EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15

IBAN(EUR):ROG9BROE3305V01671183300
IBAN{RON):RCBSBRDE3305V02166533300
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41 Expeditor (dgnn adrasa

Consigner {(name, address, country’

Destinztzre (nom, adresse, pays) "UM,\K\ Q—\. (;, 'k
e G K,\k\m\ AUCTRASY
10026 - W ol e un (Lo )
wal . D

Sender(name«é A éM)OTIVE {SIBIU) sRL SCRISOARE DE TRANSFORT
CONSIGNMENT NOTE
Expédlteur (nom.quasg% 6@'15 é stt, LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
T oa0 Vomertuhes J32 /51371998
217 . A0 17449666 (CMR)
f- YOTH4RL0 Sillala Sibiu
70T T URDE 3308 V021 6653 3300
2 Destinatar (nume, adresa, jara} 16 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)

Carrier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR.L.

J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str, Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Locu) deseircarii (loc, tara)
Placa of delivery of goods (place, country}
Liau prévu pour Ialv@son dela meirchandisa {lie, pays)
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“Transportatari succesivi {nume, adrasa, {ara)
Suecessive carriers {name, address, country)
Transporteurs successifs (nom,adressa, pays)

17

ETRUTR BTN
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Lacul IncSrcari (loc, tara, data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
,ki?u {d}\a‘ie de |a prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date}

Rubricile Tneadrate cu linli grease trebuie complstate de transportator
The space framed with heavy lines must ba filled In by the canier
Les parlles encadrdas de lignes grasses dolvent &tre remplies parle transporteur ¢

18 Rezerve sl ohservalii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réservas et observations du transporieur
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= \_\ RN V\ SN M CONDUCATOR AUTO 2:
Marcl 51 numare e Nr. de colets Med da ambalare Natura marfi Numdr statistic Greutate bruti kg 14 Cuba m*
Marks and nen / /7 Nimbar of packages 8 Methed of packing 9 Nahre of the goods 10 Statistical number 11 Gross welght kg ™, L 2\Vo|ume m
Marquas st numerou Nombre de colis Mode d'embaliage Nalure de la rnardlan:ﬁse No statistique Poids brut kg Cubage m?
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13 Instrucjiunile expedi!orului 19 Convenill speciale
Sender's instructions Speclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres
M
e
_B 3 20 Piata prin Expeditor Moneda Daslinatar
g 5E To be payd by Sender Currency Cansignae
5 §_ g A payer par Expéditeur Monnale Deslinatalre
BEs . Pratul transportului
03 Carriage changes
£ ?: g Prix de transport
g43 Scldigatance/Solde
§'5 § Taxa suplimentara
acH Supplem charges
28 g Supplements
E%ﬁ 14 Instructiunide platd / Instructions as to payment for carrlage / Alte taxe
a 5 = Prescriptions d'affranchissement Other changes
E e E B Franco ! Cariaga paid / Plata la expadiere Frals accasoires
Qoo
a ﬁg £ Nonfranco ! Ca%a forward / Plata la destinalie Total g
Stablitin Suma do plal v ey
21 Eslabllshed{n/éi 1}}9 \ 3 ‘)‘ 3 15 Romboursen —i}MG\E L S.rl
Establlo & Vigrdei-Gigtaminifencl 0026
23 oh iathar] / ata
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Signalure et timbra de 'expéditeur

AUTODA

J01/294/20
Sebeg, Str Cs
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Slgnature et timbre du ransporteur
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